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The 2nd JLPP International Translation Competition Entry Form JLPP rroject
. . . No.

K/Sumame ] #/Given Name & Middle Initial *

EFKanji

hehFEHH Katakana |

O—< %, Roman letters

4+ HH (@E) Date of Birth dd/mm/yy 5./ Age E %, Nationality

BIERERRE R 1 MU (NERERFT)
Translated text (Novel)

EIRREREE 2 ML (BF5R - T L BFFD)
Translated text (Critique and Essay)

BR{EFRCurrent Address
Telephone: Fax:

E#& 4 /Contact Address (if different from Current Address)
Telephone: Fax:

E-mail 77 KL X /E-mail Address

BISRECEIERIESN. Translation Background and Activities

i HAVI—IVDREICEREL. ZDBERIISCE T,

| agree to abide by the rules of this competition.

E4 ./ Signature

® XEOMIFERALLGWLT &,
Do not write in fields marked with *.

O REBHIIMED H 3B ERZMITERA. REAEECEILEL,
The submission will not be accepted if any of the necessary items is missing. Please see the Method of Application.

O CEEDEABRIEBEBICEEL. AV I7—IVUNDOENICHBT S LIEHYEEA,
Personal information received from applicants shall be strictly supervised,
and shall not be used for any purpose other than this competition. BEOT VA — koo TN

Please fill in the questionnaire on the reverse side.
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D7 Vr— Mot ALIEEL,
Please fill in the questionnaire below.
SBOAVI—IVEZEDBEICERTVREERT,
Your opinion will be of great help in the future operation of this competition.

1 riLPP@Rav - BEDESICHYE LIt?
How did you learn about the JLPP International Translation Competition?

2 [ILPPEIRIY YL B BRI T A7
What made you apply to the JLPP International Translation Competition?

3 TLPPERIVI—ILADTER - CRAEBBECLEL,
Please let us know your opinion about the JLPP International Translation Competition.




